
TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

 

 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 1999/62/ES zo 17. júna 1999 o 

poplatkoch za používanie určitej dopravnej infraštruktúry ťažkými nákladnými 

vozidlami (Ú. v. ES L 187, 20.7.1999; Mimoriadne vydanie  

Ú. v. EÚ, kap. 7/zv. 4) v platnom znení  

 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 488/2013 

Z. z. o diaľničnej známke a o zmene niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „návrh zákona“) 

2. Zákon č. 488/2013 Z. z. o diaľničnej známke a o zmene 

niektorých zákonov  

Článo

k 

(Č, O,    

V, P) 

Text 

  

Spôsob 

trans-

pozície 

Číslo Člán

ok 

(Č,§.

O,    

V,P) 

Text 

  

  

  

Zhoda Poznámky 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Č. 9a  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Členské štáty zriadia primerané kontroly a 

ustanovia systém pokút za porušenie 

vnútroštátnych ustanovení prijatých podľa tejto 

smernice. Prijmú všetky potrebné opatrenia, aby 

zabezpečili ich vykonávanie. Stanovené pokuty 

musia byť účinné, primerané a odrádzajúce.  
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Návrh zákona  

 

Zákon  

č. 488/2013 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 16f 

§ 11 

 

(6) Pokutu možno uložiť do dvoch rokov 

odo dňa, keď sa príslušný okresný úrad 

dozvedel o porušení povinnosti, najneskôr 

však do troch rokov odo dňa porušenia 

povinnosti. 

 

 

§ 16f 

Prechodné ustanovenie k úprave účinnej 

dňom vyhlásenia 

Konania o uložení pokuty začaté 

a právoplatne neskončené pred účinnosťou 

tohto zákona sa dokončia podľa doterajších 

predpisov. 
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LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno 

(číslo) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy 

(dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno 

(číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 

Č – čiastočná zhoda 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde 

v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho 

prebrať) 

 

 


